＜ポルトガル語＞　生徒用

SOBRE A COLETA DE MATERIAIS RECICLÁVEIS
資源回収について
1. Data　期日
令和Reiwa Ano　　　年mês　　　月　dia　　　日（sábado土曜日）
2. Programação　日程
8：30

Reunir-se no local de encontro,




体操服で集合
vestido com o uniforme de educação física



（各自の集合場所へ）
(Cada aluno deverá se dirigir para o seu local de encontro)

8：30～11：30　Coleta de materiais recicláveis




資源回収
Os alunos voltarão uma vez para casa, para almoçar.
一度家に帰ってお昼ご飯を食べます。
13：10　　　　　Estar na escola, vestido com o uniforme formal (SEIFUKU)

制服で登校完了
13：25～14：15  Aula







授業
※EM CASO DE CHUVA NO MÊS     月 DIA     日 (sábado)
・Às 6:00hs da manhã, será decidido se a coleta será cancelada ou não. Logo após, avisaremos através da corrente de recados da classe (RENRAKUMOU).
・Caso não receba o recado, a coleta será realizada.

・Em caso de cancelamento, sábado será folga escolar, e a coleta será realizada no mês     月dia     日 (domingo).
※     月      日（土）が雨の場合
・朝６：００に中止かどうか決まります。それから、学級の連絡網で連絡を回します。
・もし連絡がなかったら、資源回収があるということです。
・中止の場合は、土曜日はお休みで、     月      日（日）に、資源回収を上記の日程で行います。
※SE CHOVER NOVAMENTE NO MÊS     月DIA     日 (domingo)
・Haverá aula normal (horário de segunda-feira). De manhã, venha para a escola como de costume.
・Não haverá merenda escolar. Traga seu “BENTOU”.
※さらに      月       日（日）も雨の場合
・学校で、月曜日の授業を行います。朝、普段と同じように登校してください。
・給食はありませんので、弁当を持ってきてください。

A atividade de coleta de materiais recicláveis é considerada como parte dos estudos. Portanto, o aluno deverá participar. Caso precise faltar, o responsável deve avisar o professor responsável diretamente no local de encontro, ou ligar para a escola.

資源回収は、学校の授業と同じ扱いです。必ず参加してください。もし、お休みする場合は、保護者が、集合場所にいる先生に
直接連絡するか、学校に電話をしてください。
※CASO NÃO SOUBER O LOCAL DE ENCONTRO, PERGUNTE SEM FALTA AO PROFESSOR RESPONSÁVEL, OU AO PROFESSOR DO KOKUSAI.
自分の集合場所がわからない人は、担任の先生か、国際の先生に、必ず確認しておくこと！
pw10shigen03(2022)

